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Аннотация
Всего 90 страниц – и весь мир говорит на одном языке!

Моё напутствие – плодите и размножайте пользование и пользу
всемирного удобного языка, переводите на него со своих родных
языков произведения своих писателей, общайтесь на нём в инете
и лично друг с другом по любой диагонали земного шара. А также
продолжайте развивать его, но в пределах, чтобы он остался таким
же удобным и простым, как и в момент его создания.
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Введение

 
Овладеть даже родным языком в должной мере удаётся

далеко не  каждому. Что уж говорить о  носителях другого
языка, который тщетно пытается вас понять, продраться че-
рез падежи, произношение и тому подобное. Или ему надо
что то вам сообщить с помощью смеси вашего, своего и ан-
глийского языка, которыми вы или он, мягко говоря, нена-
дёжно владеете. Мало того, даже ваши учителя, допустим,
учились не на пятёрки в своих вузах…

Иными словами, пользуясь чужим, в том числе междуна-
родным английским языком, большинство обычных людей
чувствуют себя то ли на минном поле, то ли на газоне, где
выгуливали собачек.

Нужно, конечно, стараться овладеть английским языком
по максимуму, но это годы обучения как ваши, так и ваших
слушателей-читателей. Всё равно останутся области пребы-
вания, где более популярны и востребованы китайский, ис-
панский, французский, турецкий, русский, арабский.

Поэтому я предлагаю каждому входить чаще в зону языка
Анчар, языка, который станет удобным каждому. Где легко
и просто, без затей типа артиклей и падежей можно донести
информацию от немца к вьетнамцу, а китайцу для испанца
и наоборот.

Только представьте теле- и радиоканалы, которые может



 
 
 

понимать весь мир, какие перспективы это откроет! Да-
же инструкции к  электротоварам не  потребуют перевода
на многие языки. Некоторые возразят, что есть же электрон-
ные переводчики, тогда пусть мне докажут, что протез ко-
нечности или органа лучше здоровой собственной ноги. Да
ещё и этот «протез» требует связи с интернетом.

Интеллектуалы скажут  – скучно, слишком упрощённо,
а я, не будучи таким рафине, скажу – лапидарно!



 
 
 

 
Создаём язык

 
 

Алфавит
 

Помудрствовав немного, по ряду исторических и личных
причин пришлось взять в новый язык лучшие черты англий-
ского и русского языков, даже слова пришлось формировать
из  самых простых примеров того или иного языка. Также
пришлось избавиться от многочисленных неудобных момен-
тов обоих языков.

Пару слов о произношении – никакого произношения, где
написано «а», там и сказано «а», никаких «эй» или «э», как
принято в английском языке!

Представляю алфавит с комментариями:

А, а – одинаковая буква из обоих алфавитов, сразу сооб-
щаю, что одинаковых или почти одинаковых букв будет 9,
также она означает союз but, но, а;

В, Б, b, б – (в алфавите читается как БА, мы же отказались
от буквы Э) – тоже из рода почти одинаковых букв:

V, v – (читается как ВА) – опа! Первая неожиданность,
не так ли! Чисто английских или латинских букв будет 9;



 
 
 

Г, г – (читается как ГА) – а чисто русских букв у нас в рас-
поряжении 10;

D, Д, d, д – (читается как ДА и без всякого прижимания
кончика языка) – опять буква, родственная обоим алфави-
там;

Е, e – напоминаю о произношении, чтоб его и духу не бы-
ло, никаких «и» в данном случае, кроме того эта буква всю-
ду заменяет букву и звук Э;

Ё, ё  – кто то будет спорить, а  я скажу, что очень важ-
ная буква, ею в  одиночку можно будет представить сразу
несколько частых слов;

Ж, ж – (в алфавите читается как ЖА) некоторые русские
(кириллические) буквы заменяют сразу несколько англий-
ских коллег;

Z, z – (в алфавите читается как ЗА) переведём английскую
букву из самого конца алфавита ближе к началу;

I, i – (в алфавите и везде читается как русская И, никаких
ай, ой, эй…), также в любом случае заменяет букву и звук Ы;



 
 
 

Й, й – а вот эта буква как раз для ай, ой, ой-вэй и тому
подобных случаев;

К, к – эта буква практически одинакова во многих язы-
ках, в алфавите читается КА;

L, l – читается как ЛА;

М, м – в алфавите читается МА, одинакова для многих
языков;

N, n – явная пришелица из латиницы, произносится в ал-
фавите НА;

О, о – опять буква родная многим языкам, произносится
как и пишется;

П, п – чисто русская буква, ну ладно, чисто кирилличе-
ская, здесь в алфавите произносится ПА;

R, r – эта из английского, читается здесь попросту РА, без
всяких А, Ар;

S, s – читается строго СА;

T, t (т) – напоминаю про полное отсутствие произноше-



 
 
 

ния и в этом случае, не трудитесь прижимать язык повыше
верхних передних зубов, читается в алфавите как ТА, в тек-
сте голое Т;

У (Y), y – здесь берём только русский образец использо-
вания этой буквы, У – она и в Африке У;

F, f – читаем в алфавите ФА, в речи отрывочное Ф, ничего
сложного;

H, h – читаем в алфавите ХА (не АШ, не ЭЙЧ), в речи
отрывочное Х, всё просто, а гусарам молчать!));

Ц, ц – последняя буква, добавленная в алфавит, всё таки
она полноЦенно незаменима. Кроме того, она заменяет ан-
глийский дифтонг TS и sion, tion, что по-русски произносит-
ся как ШН. Читаем в алфавите как ЦА.

Ч, ч – обыЧное ЧА, заменяет английское CH;

Ш, ш  – произносится согласно предыдущих примеров
ША, также везде заменяет букву Щ и английские SH, SCH;

` – эту малютку приспособим для замены Ъ, Ь, местами
предлогов ДЛЯ, OF, FOR;



 
 
 

Ю, ю  – а  как ещё мы будем произносить и  писать юг,
Юрий, бордюр и подобные слова, короче, буква пригодится;

Я, я – тоже прекрасная и полезная кириллическая буква!

Новый алфавит создан! Прост и эффективен как автомат
Калашникова, avtomat de Kalaшnikov.



 
 
 

 
Словообразование

 
Выбираем самые простые и часто употребляемые слова

из обоих языков, упрощаем и адаптируем их, если надо.
 

Местоимения
 

Я, я означает I, ego, self в английском, я, эго в русском.

Ю, ю означает you, вы, ты.

Оn одинаковый по значению с he, он.

Оna – she, она.

Vi – we, мы.

Оnz  – they, они. Как мы видим, множественное число
формируется простым добавлением буквы «z» в конце сло-
ва.

Ono, it – it, оно.

Простая конструкция д`я (или d`я) является эквивален-
том множества слов – me, my, mine, for me, меня, мне, мной,



 
 
 

мой, моё, моя, для меня.

Ещё более простое слово Ё, ё будет обозначать your, yours,
for you, тебя, тебе, тобой, вам, вами, вас, твое, твой, твоя,
твои, ваш, ваша, ваше, ваши, для тебя, для вас.

Дальше по образцу д (d) `on для случаев him, it, his, its,
for him, его, ему, для него.

Д`ona – her, for her, её, ей, ею, для неё.

Де vi – us, our, for us, of ours, for us, for ourselves, нас, нам,
нами, наш, наша, наше, наши, для нас.

Д (D) `onz  – them, theirs, their, for them, им, ими, их,
для них.

Д`ono, d`it – itself, само.

Azr – other, different, the rest, другой, другая, другие, раз-
ные, остальное.

Аl – all, every, everybody, any, anybody, все, вся, весь, каж-
дый, любой.

Sam  – some, somebody, someone, какой-то, некоторые,



 
 
 

кто-то, что-то, некто, нечто, тоже мне.

Ta, zis, zat – this, these, that, those, этот, эта, эти, тот, та,
то, те, это, такой.

Hy, кто – who, кто, который.
 

Предлоги
 

Амid  – in  the middle, in  the midst, on the middle, in  the
center, among, amidst, amid, посреди, посередине, посредине,
посередке.

Ап – up, вверх.

Bez – without, без.

V, v – in, inside, within, в, на.

Д (D) ауn, (v)niz – down, вниз, внизу.

До – before, until, till, up to, prior to, до, прежде, напротив.

D` (перед гласными), de (перед согласными) – about,
abouts, for, whose, о, в, по поводу, насчет, касательно, про,
об, относительно, для, чей, чья, чьё.



 
 
 

Za – after, после, за, потом.

Iz, ot – from, из, от.

К, к, ko – to, toward, into, к, ко, до.

Meж – between, между.

Na – on, на.

Nad – over, над.

О – about, regarding, о, насчет, касательно, про, об, отно-
сительно.

По  – by, along, across, around, throughout, down, about,
round, up вдоль, по, поверх, вокруг, в соответствии с.

Под (d) – under, под.

S, s (sо) – since, with, с (какого-то момента времени), c.

У, Y, у, ат – at, near, у, рядом, мимо.

Чеrz – through, через.



 
 
 

 
Союзы и частицы

 
А – but, но, хотя, однако, а.

Az, soy, так – as, like, so, because, how, while, как, так, так
как, насколько, в качестве, в виде, пока, словно. Azaй, кой,
viч – which, какой, который, кой, каковой..

Бо, zas, kozo  – so, therefore, thus, hence, consequently,
accordingly, for this reason, because, поэтому, следовательно,
соответственно, по этой причине, потому что, поскольку.

Vaй – why, почему.

Ven – when, during, while, by, at, in case of, upon, когда,
в процессе, во время, в течение, в то время, как, при, пока.

Vot, што – what, что,

Vot ba – to, чтобы.

Где, ver – where, wherever, где.

Es, да – yes, yeah, so, let, да, ага, пусть.



 
 
 

Zan, чем – than, except, except for, besides, apart, in addition
to, apart from, aside from, чем, нежели, разве только, кроме.

Zen, soy, тем – then, so, after, итак, в таком случае, потом,
затем, тогда.

I, i, a – and, и, а.

If – if, если.

If ba – if only, at least, если бы, хотя бы.

If ne – unless, если не.

Куда, ver – where, whither, куда.

Ne – not, не, ни, нет.

Or, li – or, whether, или, ли.

Почём – how much does it cost, сколько стоит.
 

Наречия
 

Azro  – In  contrast, unlike, on the contrary, contrary,
in opposition, в отличие, напротив, наоборот, в противовес.



 
 
 

Аlven – always, всегда.

Ahed – ahead, front, forward, in front, впереди, вперед, спе-
реди.

Беко, аго – back, ago, обратно.

Vans, raz – once, formerly, as soon as, immediately, before,
однажды, некогда, когда-нибудь, раньше, прежде, раз.

Veri, oчn – very, очень.

Vraz – suddenly, abruptly, unexpectedly, at once, вдруг, вне-
запно, неожиданно, скоропостижно, резко.

Evn, даж – even, даже.

Еle – unlikely, hardly, not likely, scarcely, barely, вряд ли,
маловероятно, вряд, едва, едва ли.

Ет, als, stil, ешо – also, likewise, yet, until, still, except, for
now, также, тоже, такой же, такая же, такое же, тот же, та же,
то же, ещё, всё таки, кроме, пока.

Жаsт, onli, liш – just, only, exactly, by the way, только что,



 
 
 

просто, только, прямо, лишь, именно, кстати.

Zer, там – there, here, over here, туда, там, здесь, тут, сюда,
вот здесь, вот тут, вот.

Inaf – enough, достаточно, хватит.

Keno – may, possible, can could, might, one may, можно,
возможно, вероятно.

Кvikо – quickly, быстро. Кvikaй – быстрый.

Мач, lot – many, lot, plenty, much, много, немало, множе-
ство.

Most  – most, наиболее. Прилагательные будут фор-
мироваться добавлением окончания -ай, в  данном слу-
чае моsтай – most, largest, наибольший, максимальный. Ес-
ли же нам понадобится сказать слово «максимально» в зоне
Аnчаr, то надо добавить окончание -о, то есть моsто.

Nay – now, still, сейчас, теперь.

Neven – never, никогда.

Niar, obok, bliz – nearby, near, not far, beside, рядом, по-



 
 
 

близости, неподалёку, подле, возле, около, близ, обок.

Ок, vel – well, ok, good, therefore, so then, so now, хорошо,
ладно, пожалуйста, итак.

Опят, eгn – again, опять, снова.

Оsоб (b) o – especially, особенно, специально. Оsобaй –
special, особенный, специальный.

Оfn – often, часто. Ofnaй – частый.

Почтi – almost, почти.

Razr, meйбi – perhaps, probably, arguably, rather, maybe,
пожалуй, наверное, возможно, скорее, видимо, похоже.

Samven – sometimes, иногда.

Samvot, samшто – something, что-то, нечто.

Taven  – at the same time, simultaneously, concurrently,
in parallel, meanwhile, одновременно, параллельно, пока, сра-
зу, однажды, в тот момент, в своё время.

Уж – already, уже, уж.



 
 
 

Шaro  – together, jointly, amicably, besides, collectively,
alongside, вместе, дружно, заодно, одновременно, коллектив-
но.

Южlo – usually, обычно. Южlай – обычный.
 

Существительные
 

Абаш, mes, hаоs, madl – confusion, mess, chaos, muddle,
disorder, embarrassment, turmoil, bewilderment, растерян-
ность, путаница, неразбериха, беспорядок, хаос.

Ад, hel – hell, hades, sheol, gehenna, ад, преисподняя, ге-
енна, пекло, подземное царство.

Адж – age, century, era, period, time, возраст, век, эпоха,
эра, период.

Аir – air, воздух. Айrай – air, aerial, воздушный, авиаци-
онный, атмосферный.

Ай – eye, глаз.

Айs, lёд, kold, чil – ice, лёд. Айsай – cold, cool, chill, icy,
ледяной, холодный, прохладный, морозный.



 
 
 

Амбу  – ambulance, emergency, ambulance service,
paramedics, emergency care, скорая, СМП, неотложка.

Animal – animal, животное.

Аnser, reпli, otvet  – answer, reply, ответ. Аnsrай  –
response, reply, feedback, reciprocal, встречный, взаимный,
обоюдный.

Ankl, гafr, dядя – uncle, gaffer, дядя.

Ant – aunt, auntie, aunty, тётя, дама, баба, дамочка.

Ariv – arrival, arrive, coming, emergence, visit, приезд, при-
шествие, прибытие, визит, приход, прилёт.

Arm  – weapon, weaponry, arms, arm, armament, gun,
firearm, arsenal, оружие, вооружение, боеприпасы,

Аrt  – art, искусство. Аrtай  – artistic, художественный,
изобразительный.

As – ass, задница.

Asist  – advisor, consultant, assistant, counsel, consultant,



 
 
 

aide, советник, консультант, помощник, советчик, юрискон-
сульт, секретарь.

Атik, loft – attic, loft, mansard, mezzanine, garret, чердак,
мансарда, лофт, аттик, мезонин, антресоль, сеновал.

Ауl, selo – village, countryside, settlement, hamlet, stanitsa,
kishlak, aul, sloboda, деревня, поселок, село, селение, горо-
док, станица, кишлак, аул, слобода. Ауlай, selaй  – rustic,
rural, peasant, деревенский, сельский, пасторальный.

Баг, eror – mistake, error, misunderstanding, blunder, bug,
fault, fallacy, slip, gaffe, ошибка, описка, заблуждение, оплош-
ность, погрешность.

Бакт, пейl  – bucket, pail, tub, ladle, grab, ведро. бадья.
ушат, ковш.

Бат – bath, bathtub, bathroom, bathhouse, ванна, ванная,
баня, сауна, купальня.

Baza – base, basis, foundation, pillar, bridgehead, pedestal,
база, основа, цоколь, фундамент, опора, тумба, костяк, стер-
жень.

Бед, odr – bed, cot, bunk, bedside, couch, berth, bassinet,



 
 
 

bedstead, кровать, койка, постель, ложе, спальное место, одр,
нары, лежанка, полати.

Бек – back, behind, backrest, rear, спина, задняя часть.

Beli, пуz  – belly, stomach, abdomen, paunch, tummy,
paunch, живот, пузо, брюхо.

Bene, byn, dar – benefit, gain, favor, advantage, privilege,
good, goodness, blessing, boon, благо, выгода, польза, преиму-
щество, достоинство, благословение, дар.

Беri – berry, ягода.

Беs, evl – devil, Satan, evil, fiend, demon, shaitan, hell, бес,
дьявол, черт, сатана, зло, демон.

Бif, diч – meat, flesh, mince, мясо, фарш, дичь, плоть.

Бiч, паniш  – punishment, penalty, sentence, judgement,
retribution, sanction, наказание, казнь, штраф, приговор,
санкция, возмездие, кара, бич.

Blad – blood, bloodstream, bleeding, кровь, кровопролитие,
кровотечение, порода, происхождение.



 
 
 

Blym  – flower, blossom, bloom, floret, цветок, цветение,
цвет, цветник.

Бог, Lord – Creator, God, Lord, Godhead, deity, Бог, Тво-
рец, Господь.

Б (B) одi, теlо – body, тело.

Boй – boy, мальчик.

Бок, edж, vol – side, part, aspect, flank, edge, wall, сторона,
часть, аспект, фланг, грань, край, черта, особенность, каче-
ство, свойство, стена.

Боrш – borsch, borscht, борщ, свекольник.

Боs, шеf  – owner, proprietor, landlord, proprietress,
mistress, entrepreneur, holder, master, boss, employer, manager,
ruler, deputy, voivode, wallah, хозяин, владелец, собственник,
предприниматель, обладатель, держатель, помещик, работо-
датель, менеджер, правитель. Боsа, шеfа.

Braйд, f`яns – bride, fiancee, невеста, новобрачная.

Brо – brother, bro, брат.



 
 
 

Byk – book, книга.

Byri – funeral, burial, obsequies, bury, похороны, погребе-
ние.

Vaйf, жеnа – wife, жена.

Ved – wedding, marriage, nuptial, свадьба, венчание, бра-
косочетание, брак, женитьба, марьяж.

Veй – way, direction, channel, путь, способ, направление,
канал.

Vest – west, запад, закат. Vestо – to the west, на запад, за-
паднее, vestай – western, западный.

Vey, пiti, гоre – regret, pity, grief, disappointment, sorrow,
woe, сожаление, огорчение, разочарование, печаль, горе,
скорбь, беда, бедствие.

Veчеr, ivni – evening, вечер. Veчrай – вечерний.

Veш, sinг – thing, item, case, fact, вещь, штука, дело, об-
стоятельство, факт, ситуация, предмет.

Vind  – wind, breeze, ветер, шторм, ураган, буря, вихрь,



 
 
 

шквал, вьюга, смерч, буран, циклон, торнадо, сквозняк.

Vik – week, неделя. Viko – еженедельно, vikaй – ежене-
дельный.

Voda, votr – water, вода. Vodaй – water, aquatic, водный,
водяной, водянистый.

Voйs, гlas – voice, vox, vote, голос, глас, крик, шум, зов,
рев, вой.

Vord – word, слово.

Vork – work, работа. Vorkай – working, работающий, дей-
ствующий.

V`ю, sot  – version, release, option, modification, variety,
translation, execution, edition, opinion, view, belief, viewpoint,
thought, idea, версия, вариант, модификация, разновидность,
мнение, взгляд, убеждение, точка зрения, догадка, мысль,
идея. V`юer – interpreter, translator, expounder, expositor, пе-
реводчик, интерпретатор, толмач.

Гай, дюд – guy, dude, парень, юноша.

Гal, гёl – girl, gal, девочка, девушка.



 
 
 

Гаn  – gun, pistol, handgun, cannon, machine gun, rifle,
machine, instrument, firearms, weapon, пушка, пистолет, пу-
лемет, ружье, автомат, винтовка, орудие, оружие, ствол.

Гаst, fkys – taste, flavor, quality, tendency, preference, relish,
savour, gusto, liking, вкус, привкус, склонность, удовольствие,
аромат, послевкусие.

Гейм, iгra – game, игра.

Геro, idol – hero, character, idol, warrior, герой, персонаж,
кумир, богатырь, Витязь, деятель. Геraй – heroic, valiant, ге-
роический, геройский, доблестный, отважный, мужествен-
ный, смелый, храбрый, дерзкий, рисковый, дерзновенный,
бесстрашный, неустрашимый, беззаветный.

Геst, гоst – guest, visitor, client, гость, постоялец, посети-
тель, клиент, приезжий, визитёр.

Гlаva  – chapter, section, глава, раздел, пункт, параграф,
секция.

Год, ear – year, год. Годо – every year, ежегодно, годай –
annual, ежегодный, годичный.



 
 
 

Гоld  – gold, gilt, золото, позолота, злато, золотишко.
Гоldай – golden, золотой, золотистый, драгоценный.

Гrab – capture, захват.

Гrib, fynг – mushroom, fungus, гриб, грибок.

Гryd, чеst, бюst – breast, chest, bust, thorax, грудь, грудная
клетка, бюст, молочные железы.

Гуf, stюп – fool, stupid, idiot, imbecile, jackass, durak, goof,
mutt, chump, dimwit, дурак, глупец, идиот, осёл.

Dak – duck, duckling, утка, утятина.

Dam, пond, leйк, пryd – pond, pool, reservoir, dam, lake,
пруд, бассейн, водоём, водохранилище.

Dar – gift, souvenir, grant, offering, donation, present, пода-
рок, дар, сувенир, подношение, даяние, гостинец.

Dask – sunset, sundown, afterglow, закат, заход солнца, ве-
черняя заря.

Даут – doubt, question, hesitation, suspicion, distrust, сомне-
ние, вопрос, допрос, колебание, опасение, недоверие.



 
 
 

Дег – degree, extent, level, deg, hail, grade, степень, уро-
вень, градус, ступень. ранг.

Deй, den – day, день. Deяй – дневной, ежедневный.

Дет  – death, die, destruction, perdition, fatality, mortality,
dying, doom, смерть, гибель, летальный исход, умирание.

Defens – defense, protection, defence, оборона, защита.

Джу, ebrю  – jew, hebrew, еврей, иудей, израильтянин.
Джуай – jewish, judaic, israelite, еврейский, иудейский, из-
раильский.

Дог, пёs – dog, hound, doggy, doggie, собака, пёс, псина.

Dom  – house, дом. Домо  – по-домашнему, домой. До-
май – home, домашний, семейный, комнатный.

Don – sunrise, dawn, Aurora, рассвет, заря восход, аврора,
утро.

Доr – door, entrance, дверь, дверной проём, вход.

Dorm – bedroom, dormitory, sleeping room, спальня, опо-



 
 
 

чивальня, общежитие, палата, дортуар, дормиторий.

Доч, дотr – daughter, дочь, дщерь, дочерь, наследница.

Дryг – friend, друг, подруга. Дryгай – дружеский.

Dyh, smel  – smell, odor, aroma, stench, odour, aroma,
perfume, flavor, flavour, fragrance, запах, аромат, дух, духи,
благоухание, парфюм, амбре, вонь.

Ейк – pain, ache, misery, torment, soreness, боль, страда-
ние, мучение, болезненность.

Еnd – end, result, finish, ending, termination, completion, ко-
нец, итог, окончание, прекращение, завершение, результат.
Еndo – in the end, at the end, at the close, by the end, in fine,
finally, lastly, at last, at length, eventually, ultimately, под конец,
под занавес, в заключение, напоследок, на десерт, наконец,
наконец то, в конце концов, окончательно, в конечном итоге,
в конечном счете, к концу. Еndaй – finite, final, last, конеч-
ный, ограниченный, окончательный, итоговый, последний.

Entrans – entrance, подъезд.

Жank, hlam – junk, rubbish, garbage, stuff, old stuff, ба-
рахло, хлам, мусор, отбросы, рухлядь, старьё.



 
 
 

Жем, гliб – stone, rock, gem, jewel, gemstone, pebble, ка-
мень, скала, глыба, булыжник, галька, гравий, утёс, валун.

Жеsт, saйn  – gesture, motion, sign, gesticulation, жест,
знак, жестикуляция, телодвижение.

Жет, lёт – plane, aircraft, airplane, jet, aeroplane, самолёт,
воздушное судно, аэроплан, лайнер.

Жins – jeans, denim, джинсы, рабочий костюм.

Zal, hol  – living room, sitting room, living area, common
room, lounge, parlor, parlour, drawing room, salon, гостиная,
зал, салон, комната отдыха.

Zev, mays – mouth, pharynx, рот, пасть, глотка, зев.

Zyb, heйт  – dislike, hostility, antipathy, distaste, not love,
hate, aversion, tooth, неприязнь, нелюбовь, отвращение,
вражда, зуб, клык, зубец.

Имя, neйм – name, имя. Имяй – private, именной, лич-
ный, собственный, частный, приватный, свой.

Inгr, vhod  – penetration, infiltration, invasion, entry,



 
 
 

permeation, permeability, intrusion, ingress, entry, insight,
проникновение, вторжение, попадание, проницаемость, ин-
фильтрация, вступление, вход, проницательность. интервен-
ция.

Ist, ost – East, восток, восход, ост. Isto – to the east, на во-
сток, на востоке, восточнее, istaй – Eastern, oriental, eastward,
восточный, ориентальный.

Istori – history, история. Istoriо – исторически, istorай –
historical, исторический, эпохальный.

Iшу – issue, проблема. Iшай – problem, trouble, проблем-
ный, трудный.

Каntri, stat – country, страна, государство.

Каr – car, машина, автомобиль.

Кейs, delo – case, example, instance, sample, дело, ситуа-
ция, случай, пример. Кейsай – random, случайный, беспоря-
дочный. Nakейs – for example, for instance, e.g., i.e., напри-
мер.

Кеш  – money, cash, currency, деньги, финансы, валюта,
бабки. Кешай  – monetary, financial, денежный, валютный,



 
 
 

финансовый, материальный, монетарный, наличный, кассо-
вый, богатый, состоятельный, имущий, зажиточный, обеспе-
ченный.

Кёnl – colonel, полковник.

Кid, чild – child, kid, ребёнок. Kido – по-детски.

Kiп`e  – storage, store, warehouse, memory, accumulation,
accumulator, preservation, хранение, хранилище, склад, нако-
питель, ЗУ, память, аккумулятор.

Kit, set, беч, пак  – kit, package, set, complete set,
equipment, комплект, набор, пакет, партия.

Klin`e, sbor  – cleaning, clean, purification, washing,
cleansing, cleanup, harvesting, gathering, уборка, очистка,
сбор, мойка, жатва.

Klok, чаsi – watch, clock, wristwatch, часы, будильник, ку-
ранты.

Kol, delo – question, issue, matter, problem, task, difficulty,
challenge, вопрос, проблема, дело, вызов, задача, обращение.
Значение, как мы видим, перекрывается со  словами  Iшу,
Iшуай. Kolaй  – interrogative, questioning, interrogatory, во-



 
 
 

просительный, вопрошающий.

Кот, кат – cat, feline, кот, киса, мурка.

Kreaц – creation, development, building, drafting, creativity,
work, creature, brainchild, generation, созидание, строитель-
ство, разработка, составление, произведение, творчество,
детище.

Кrok – crocodile, крокодил.

Kyкn, кук`e – kitchen, cookery, cooking, кухня, кулинария,
готовка, поварня, стряпня.

Laver – lover, sweetheart, favorite, любовник, любовница,
наложница, возлюбленная/ый.

Lad, fat, жir – lard, fat, pork fat, tallow, grease, bacon, сало,
свиное сало, свиной жир, шпик, шпиг, шпек, бекон.

Laйn  – line, линия, прямая, строка. Laйnо  – в  линию,
по прямой, laйnaй – linear, линейный, погонный.
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